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091 Promoviendo la Paz – Lunes

091 Promoting Peace – Monday

El Proverbio de hoy hará más que mantener al diablo alejado,

The Proverb for today will do more than keep the devil away, 

te traerá gozo.
it will bring you joy.  

Verdaderamente llenará tu vida con alegría y expectación.

It will truly fill your life with happiness and expectation.  

Escucha Proverbios 12 versículo 20. 

Listen to Proverbs 12 verse 20.  

Nos dice que el engaño llena el corazón de los que traman maldad;

It tells us that deceit fills the hearts that are plotting evil, 

mas la alegría llena los corazones que están planeando el bien”.

but joy fills the hearts that are planning peace.  

La Nueva Versión Internacional dice: “En los que fraguan el mal habita el engaño,

The New International Version says, “There is deceit in the heart of those who plot evil,

pero hay gozo para los que promueven la paz.

 but joy for those who promote peace.”  

Me gusta la frase “aquellos que planean la paz.”

I like the phrase “those who are planning peace.”

La gente buena planea la paz.

Good people plan peace.  

¿Estás planeando paz hoy?

Are you planning “peace” today?  

Sabes que hay algunas situaciones inestables en tu vida.

You know there are some situations in your life that are unsettled.

Y preferirías planear a favor de la paz.

And you would rather plan for peace. 

Conoces personas con inestabilidad en sus trabajos, en su salud o en sus relaciones.

You know people who are unsettled in their jobs or health or friendships.

Ellos preferirían planear por la paz, si supieran que podrían hacerlo.
They would rather plan for peace, if they knew that they could.

La mayoría de nosotros nunca piensa en la posibilidad de planear por la paz.

Most of us never think of the possibility of planning for peace.

Es natural que tengamos un plan para emergencias,

It is human nature to plan for emergencies,

o tener un plan de caso de pérdida o destrucción.

to plan ahead in case of loss or destruction.

¿Pero quién tiene un plan para la paz?...muy pocos de nosotros.

But who plans for peace? ….very few of us.

Pero la Palabra de Dios nos dice que hay gozo para los que promueven la paz.

But the Word of God tells us that joy fills the hearts of those planning for peace. 

Hay quienes se encuentran en medio del caos.

They may be in tumultuous situations.

No tienen paz.

They have no peace.  

Como no tienen paz, asumen que no la van a tener en el futuro.

They see no peace at the present time so they assume there is none in the future.

… un miembro de la familia, un miembro de la iglesia o un vecino.

….a family member or a church member or a neighbor.

Sí, descansar y la falta de paz nos rodea por todos lados todo el tiempo. 

Yes, rest and lack of peace are about us everywhere and all the time.  

No quiero enfocarme en la parte acerca de la mentira que llena el corazón de los que piensan el mal. 

I don’t want to focus on the part about deceit filling the heart of those plotting evil.  

En la promesa en que quiero enfocarme es la alegría para aquellos que planean la paz. 

The promise I want to focus on, is the joy for those who plan peace.  

Espero que después de pasar estos minutos juntos en Un Proverbio al Día, 

I am hoping that after we spend these few minutes together on A Proverb A Day, 

o aún mientras estás escuchando, estés planeando la paz;

or even while you are listening, that you might be planning peace, 

que estés pensando en esa relación conflictiva,

that you may be thinking of that disturbed relationship, 

y planeando la forma de traer paz a esa relación.

and planning a way to bring peace into that relationship.  

Hoy, te exhortaremos a traer paz.

We will exhort you today to bring peace.  

Jesús nos dice en los evangelios, “Dios bendice a aquellos quienes trabajan por la paz.”

Jesus tells us in the gospels, “God blesses those who work for peace.”  

La Versión Reina Valera dice, “Bienaventurados los pacificadores.”

but the King James Version says, “Blessed are the peacemakers.”  

Felices, dice “Felices son aquellos que se dedican a hacer la paz.”

Happy, it says, “Happy are those who are about the business of making peace.”  

La paz no llega por accidente.

Peace doesn’t come by accident.  

El autor del libro de los Proverbios dice que hay gente que PLANEA  por la paz.

The writer of the book of Proverbs says there are people who PLAN for peace.  

Desarrollan una estrategia por la paz.

They develop a strategy for peace.  

Piensan en la situación y buscan la manera de sanarla.

They think about the situation and they look for ways to heal it.  

La Biblia promete que aquellos que hacen esto pueden esperar tener gozo,

The Bible promises that those people who do that, can expect to have joy,

y que tendrán gozo fluyendo de sus corazones. 

and they will have joy flowing from their hearts.

Ya sabes, Jesús es el Príncipe de Paz.

You know Jesus is the Prince of Peace. 

En Efesios, dice: “Él es nuestra paz, quien derribó toda pared intermedia (esto es, de separación).”

In Ephesians, it says, “He is our peace who has broken down every wall of partition (that is, separation).” 

El Apóstol Pablo dice algo similar en Corintios y en Romanos.

The Apostle Paul says something similar in both Corinthians and Romans.  

En 2da de Corintios 13:11, al finalizar su carta, dice, “Por lo demás hermanos, tened gozo,”
In 2 Corinthians 13:11 at the end of his letter, he says, “Finally Brothers, good bye.”  

Y luego añade: “aspiren a la perfección.”

and then adds to it, “Aim for perfection.” 

No te sorprendas con lo que Dios incluye en la perfección.

Don’t be surprise at what God includes in perfection.  

“busquen la perfección. Escuchen a mi llamado y sean de una sola mente.

“Aim for perfection.  Listen to my appeal and be of one mind. 
Vivan en paz, y el Dios de amor y paz estará con ustedes.”

Live in peace, and the God of love and peace will be with you.” 

¿No es notable la cantidad de veces en los evangelios que Jesús dice: “Mantén tu paz.”?
Isn’t it remarkable how many times in the gospels, Jesus says, “Hold your peace.”? 
O “Mantente en paz”
Or “Peace be still.”

Jesús le habló a las olas y al viento, diciendo: “Quédate quieto.”

Jesus spoke to the angry waves and wind, “Peace, be still.” 

Y trajo paz.  Esto es lo que se nos pide que hagamos.

And he brought peace.  This is what we are commissioned to do.  

Se nos ha dado la tarea de ser pacificadores.

We are commissioned to be peacemakers.  

Hemos sido llamados, por la unción de Dios, a seguir los pasos de Jesús.

We are called by the anointing and appointment of God to walk in Jesus’ steps.  

Hemos de ser pacificadores.  Hoy, tú puedes ser un pacificador.

We are to be peacemakers.  You can be peacemakers today.  

Pablo, en el capítulo 12 de Romanos, menciona algo más que necesitamos tener presente.

Paul tells us something else in Romans chapter 12 that you need to be mindful of.  

Él dice en el capítulo 12 versículo 18: “Si es posible… si es posible…

He says in chapter 12 verse 19, “If it is possible….if it is possible…. 

en cuanto dependa de ustedes, estén en paz con todos los hombres.”

as much as it depends on you, live at peace with everyone.”

Aquí está la verdadera sabiduría.

Here is real wisdom.  

Hay situaciones en las que es imposible traer paz,

There are some situations where it isn’t possible to bring peace, 

pero dice, “en cuanto dependa de ustedes…”

but he is saying, “As much as it depends on you….”  

En otras palabras, no seas tú la razón por la que no haya paz.
In other words, don’t you be the reason that there is no peace.  

Puede ser que haya alguien que no tenga paz contigo o paz con otro, 

There may be someone who will not have peace with you or peace with another, 

Pero Pablo está diciendo no quiero que tú seas la causa de ello.

but Paul is saying I don’t want you to be the cause of it.  

Examina tu corazón.  Quizás digas yo no puedo hacer paz en esta situación.

Examine your heart.  You may say I can’t make peace in this situation.  

Yo no puedo resolver este problema, pero Pablo dice, “en cuanto dependa de tí,

I can’t get this problem resolved, but Paul says, “as much as depends upon you, 

En cuanto sea posible, vive en paz con cada quien .”
as much as is possible, live at peace with everyone.”

Marido y mujer, quizás se hayan dicho a sí mismos, “nuestro matrimonio simplemente no va a funcionar”.  

Husbands and wives, you may have said to yourselves, our marriage is simply not going to work. 

No puedo tener paz con esta mujer o paz con este hombre,

I can’t have peace with this woman or peace with this man, 

porque tienen un espíritu de enojo, o están desesperadamente irritados por muchas cosas,

because they have an angry spirit, or they are hopelessly irritated about many things, 

o están desanimados o deprimidos

or they are discouraged or they are depressed 

o se quejan constantemente conmigo todo el tiempo.
or they are complaining to me all the time.  

Puede ser que la paz se encuentre muy lejos,

It could be that peace is a long ways away, 

pero la instrucción del apóstol Pablo es: “en cuanto dependa de ti…” planea la paz.

but the instruction of the Apostle Paul is “as much as it depends on you…” plan for peace.  

Busca la paz.  Sé un pacificador,

Seek for peace.  Be a peacemaker, 

porque el autor del libro de Proverbios dice que el gozo llena los corazones de los que planean la paz.
because the writer of the book of Proverbs says that joy fills the hearts of those who are planning peace.

La paz verdadera no significa dejarse pisotear;

Real peace doesn’t mean being a doormat; 

esto es, soportar a alguien que se queja porque no consigue lo que quiere.

that is, giving in to someone who complains until they get what they want.

En ocasiones conocerás a gente que va de un problema a otro,

Often you may meet someone who goes from one trouble to another,

de una depresión a otra,

from one depression to another,

de una queja a otra.

from one complaint to another.

Ellos no aceptarán paz de ti porque buscan atención a través de sus problemas.
They will not accept peace from you because they seek attention through their problems.

Por otro lado, algunas personas tratan de crear una paz fingida o falsa.

On the other hand, some people try to create false peace,

Esto es complicado porque la mayoría de nosotros realmente queremos buenas relaciones.

This is tricky because most of us really want good relationships. 

Por ejemplo, alguien puede promover la paz diciendo: “No agites las aguas.

For instance someone may promote peace by saying “Don’t stir up the waters.  

No menciones los problemas.  Eso sería muy triste.  No menciones eso.”

Don’t bring up problems.  That would be too upsetting.  Don’t mention that.  

Pero muchas veces el camino a la verdadera paz es a través de una batalla.

But sometimes the pathway to real peace is through a battle.  

A veces tienes que pelear una guerra para obtener verdadera paz.
Sometimes you have to fight a war in order to get true peace.  

Hay veces que tenemos que afrontar una situación con “todas las de la ley”.

There are times when we have to “jump into a situation with both feet” (all the way).  

En Lucas, el Señor Jesús nos instruyó; si un hermano te ofende, repréndelo, 

In Luke, the Lord Jesus instructs us; if a brother offends you, rebuke him, 

y si setenta veces te pide perdón, perdónalo.

and if he asks for your forgiveness even 70 times, forgive him.

La instrucción es que lo reprendas.

The instruction is rebuke him.  

Hay momentos, cuando planeamos por la paz,

There are times, when we plan for peace, 

mientras perseguimos la paz, que tenemos que ser agresivos en el proceso. 

as we pursue peace, that we have to be aggressive in the process. 

No sólo tú recibirás gozo al encontrar paz, sino él lo hará también.
Not only will you receive joy from finding peace, but he will too. 

Esto me recuerda la posición del Presidente Reagan con respecto a hacer las paces con Rusia.

I am reminded of President’s Reagan’s position regarding finding peace with Russia.  

Dijo que teníamos que encontrar la paz con poder.

He said we had to find peace with strength.  

No es necesario renunciar a nuestra capacidad de defendernos, para alcanzar la paz
We should not tear down our capability to defend ourselves in order to find peace, 

sino que debemos desarrollar nuestras capacidades.

but we must build up our capabilities.  

Cuando le es evidente al enemigo que somos inconquistables,

When it is clear to the enemy that we are impregnable,

entonces ellos perseguirán la paz.

then they will pursue peace.  

A veces la paz viene por la fuerza.

Sometimes peace comes through strength.  

Me gustaría reubicarnos a una situación en Marcos.

I would point us over to a place in Mark.  

Esta escritura me parece muy interesante,

This scripture is very interesting to me, 

porque a veces me acusan de agitar las aguas cuando no debo de hacerlo.

because I sometimes get accused of stirring the water when I shouldn’t stir the water.  

Marcos capítulo 9 versículo 49 dice: “todos serán purificados con fuego.”

Mark chapter 9 verse 49 says, “Everyone will be purified with fire” 

Y más adelante en el pasaje dice, “La sal es buena para sazonar, pero si pierde su sabor, ¿cómo la haces salada otra vez?
and further down the passage it says, “Salt is good for seasoning, but if it looses it flavor, how do you make it salty again.  

Todos deben tener las cualidades de la sal entre ustedes mismos y vivir en paz unos con otros.” 

You must have the qualities of salt among yourselves and live at peace with each other.”  

Esta escritura es algo oscura, a menos que analices la naturaleza de la sal. 

This is a rather obscure scripture, unless you contemplate the nature of salt. 

Una herida arde con sal.

Salt in a wound stings.  

Si alguna vez has tenido una cortadura en la mano y la pones en un poco de agua salada, te arde.

If you have ever had a cut on your hand and put a little salty water on it, it stings, 

pero después del ardor, se alivia.

but after it stings, it sooths.  

Algunas veces es necesario que haya un ardor en la herida para que haya alivio en la herida.

Sometimes there needs to be a stinging in the wound in order for there to be a soothing in the wound.  

Él dice que somos la sal de la tierra.  Hacemos que la tierra arda.  La convencemos de que ha pecado.

He says we are the salt of the earth.  We sting the earth.  We convict it of sin.  

(Otra vez) Nosotros la convencemos de que ha pecado.

 (Again) We convict it of sin.  

Decimos cosas que son retadoras y molestas.
We say things that are challenging and upsetting.  

A la gente no le gusta escuchar sobre el infierno.

People don’t like to hear about hell.  

A la gente no le gusta escuchar que la paga del pecado es muerte.

People don’t like to hear about the wages of sin being death.  

Pero Dios nos comisionó a decirles a otros que si siguen haciendo eso, van a ir al infierno.

But God has commissioned us to tell others if you keep doing that, you are going to go to hell.  

Si sigues haciendo eso, le traerás muerte a tu cuerpo.

If you keep doing that you are going to bring death into your body.

A veces es necesario derramar un poco de sal en la herida para que arda un poco, y así poder preparar el camino de la sanidad.

There are times when we need to pour in a little salt into the wound and make it sting a little bit in order to prepare the way for healing.  

Así es que les pido tener cuidado de no ser el tipo de personas que siempre diga, “Paz, paz, paz, paz, paz, paz.”

So I caution you against being the kind of person that always says, “Peace, peace, peace, peace, peace, peace.”  

En ocasiones debes de ser la persona que derrama sal.

Sometimes you should be the person who spreads salt.  

Puede que le arda a alguien un poco.

You may sting someone a little.  

(Estamos prevenidos de que la sal no debe perder su sabor, de lo contrario no sirve de nada y será desechada.)

 (We are warned that salt should not loose its flavor or otherwise it is good for nothing and will be thrown out.)

A veces necesitas ser fuerte y meterte en una situación con algo de poder para traer paz.
Sometimes you need to be strong and go into a situation with a little force in order to bring peace.   

Estamos prometiendo en la sesión de Un Proverbio al Día, tratar de conectar el libro de los Proverbios con los evangelios de Mateo, Marcos, Lucas y Juan.

We are promising in the Proverb A Day session to try to connect the book of Proverbs to the gospels, Matthew, Mark, Luke and John.  

Hay una declaración maravillosa en Lucas con respecto a este tema de la paz.

There is a wonderful statement in Luke about this issue of peace.  

En Lucas, capítulo 10, después de que Jesús estuvo con ellos alrededor de tres años y les enseñó cómo sanar, liberar y resucitar a los muertos,

In Luke chapter 10, after Jesus had been with them about 3 years and taught them how to heal, deliver and raise the dead, 

Él juntó a doce discípulos.

he called 12 disciples together.  

Él envió a los discípulos.

He sent the disciples out.  

Escucha lo que les dijo: “En cualquier casa donde entréis, primeramente decid: paz a esta casa.

Listen to what he said to them. “When you enter a house, first say peace to this house.  

Si un hombre de paz está ahí, tu paz reposará en él.”

If a man of peace is there, your peace will rest on him.”  

En otras palabras, si el hombre de la casa en la que estás es capaz de recibir tu paz, porque él es un hombre de paz,

In other words, if the man whose house you are in is able to receive your peace, because he is a man of peace, 

entonces la paz que tú traes, él la podrá recibir.
then the peace that you bring, he will be able to receive.  

Continuando la lectura dice: “Y si no, se volverá a vosotros.

Reading on it says, “If not, it will return to you.  

Permanezcan en esa casa comiendo y bebiendo lo que sea que ellos te den, porque un trabajador merece su paga.
Stay in that house eating and drinking whatever they give you, for a worker deserves his wages.  

No os paséis de casa en casa.

Do not move around from house to house.  

En cualquier ciudad donde entréis, y os reciban, comed lo que os pongan delante.

When you enter a town and are welcomed, eat what is set before you. 

Y sanad a los enfermos que en ella haya, y decidles: Se ha acercado a vosotros el reino de Dios.

Heal the sick who are there, and tell them the Kingdom of God is near you.  

Cuando entren a un pueblo y no sean bien bienvenidos, vayan a las calles y digan:
When you enter a town and are not welcomed, go into the streets and say, 

aún el polvo de vuestra ciudad, que se ha pegado a nuestros pies, lo sacudimos contra ustedes.

even the dust of your town that sticks to our feet, we will wipe off against you.  

Pero les aseguramos, que el reino de Dios está cerca.
Yet be sure of this: the kingdom of God is near.  

Les digo que será más tolerable el castigo para Sodoma, que para esa ciudad.”

I tell you it will be more bearable on that day for Sodom than that town.”

Este era Jesús instruyendo a sus discípulos a ser sal.

This was Jesus’ instructing his disciples to be salt.  

Dice que vayas al lugar y si reciben tu paz, deja que permanezca.
He says go to the place and if they receive your peace, let it remain.  

Quédate ahí y come y bebe lo que te ofrezcan, y predica el reino,

Stay there and eat and drink whatever they offer you, and minister the kingdom, 

pero si te rechazan, diles que aún el polvo de su ciudad, que se ha pegado en tus pies, lo sacudirás en contra de ellos.

but if they reject you, tell them even the dust from that town on your feet, you will wipe off against them.  

Jesús les dice a sus discípulos que sean sal.  Díselos tal como es.

Jesus is telling his disciples to be salt.  Tell it to them like it is.  

¿Cómo saber cuándo debemos hablar palabras que traen paz?

How do we know when to speak words that bring peace?  

Piensa en lo que Jesús haría.

Think of what Jesus would do.  

Él siempre agradaba al Padre con lo que decía y con lo que hacía, y nosotros lo debemos hacer también.

He always pleased his Father in what he said or did, and we should too. 

Promueve la paz hoy y sentirás gozo llenando tu corazón. 

Promote peace today and you will find joy filling your heart.  

Planea la paz.  Busca un lugar para llevar paz.

Plan peace.  Look for a place to bring peace.  

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un 
Proverbio al Día.

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day. 

Dios te bendiga.
God bless you.
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